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DK - Montering af Elegance Junior Wall. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
*Ikke inkluderet. 
 
 

 
 
 

- Der skal anvendes *4 skruer, 
som er godkendt til den 
pågældende type væg og som 
kan bære ovnens vægt. 
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- Lav hul for skorsten. 
- Skal ovnen monteres med 

friskluft bagud, skal der også 
laves hul til dette. 

 1 

Hul for skorsten. 

Hul for friskluft tilslutning. 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

- Ovnen løftes op på det 
fastspændte beslag. 

- Ovnen fastgøres med den 
medfølgende bolt. 

 3 



 
 
Tilførsel af forbrændingsluft. 
Tilførsel af forbrændingsluft gennem bagvæg. 
 

1. Lav hul i bagvæg. 
2. **Røret for friskluft gennemføres i hullet og tilsluttes friskluftstudsen. 
3. Ovn monteres på beslag (se afsnit 5). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Tilførsel af forbrændingsluft under ovn. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
**Ikke inkluderet. 
  

Friskluftstuds. 

Friskluftboks skal være 
afmonteret. 



 

D - Montage der Elegance Junior-Wand. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
*Nicht im Lieferumfang. 
 
 

 
 
 

- Es müssen *4 Schrauben 
verwendet werden, die für die 
betreffende Wand zugelassen 
sind und das Gewicht des 
Ofens tragen können. 

 2 

 
 
 

- Niedriges Loch für 
Schornstein. 

- Wenn der Ofen mit 
Frischluftzufuhr von hinten 
montiert werden soll, muss 
dafür auch ein Loch 
geschaffen werden. 

 
1 

Loch für Schornstein. 

Loch für 
Frischluftanschluss. 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

- Der Ofen wird auf den 
festgespannten Beschlag 
gehoben. 

- Der Ofen wird mit dem 
mitgelieferten Bolzen befestigt. 

 3 



 
 
Zufuhr der Verbrennungsluft. 
Zufuhr der Verbrennungsluft durch die Rückwand. 
 

1. Niedriges Loch in Rückwand. 
2. **Das Rohr für die Frischluft wird durch das Loch geführt und am Frischluftstutzen angeschlossen. 
3. Der Ofen wird auf dem Beschlag montiert (siehe Abschnitt 5). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Zufuhr der Verbrennungsluft unter dem Ofen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
**Nicht im Lieferumfang. 
  

Frischluftstutzen
. 

Frischluftkasten muss 
abmontiert sein. 



 

GB - Assembly of Elegance Junior Wall. 
 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
*Not included. 

 

 

 
- *Four screws approved for the 

wall type in question and 
capable of supporting the 
weight of the stove must be 

used. 

 2 

 
 

 
- Make a hole for the chimney. 
- If the oven is to be assembled 

with a rear fresh air outlet, a 
hole must be made for it as 
well. 

 1 

A hole for the chimney 

A hole for fresh air supply 

 



 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 
 

 

 
 

- Raise the stove onto the fixed 

fittings. 
- Use the supplied bolt to attach 

the stove. 
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Supply of Combustible Air 
Supply of combustible air through a back wall 

 
1. Make a hole in the back wall. 
2. **The fresh air pipe goes into the hole and is connected to the fresh air connection piece. 

3. The stove is mounted on fittings (cf. Section 5) 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
Supply of combustible air under the stove 

 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
**Not included. 

Fresh air connection 
piece 

The fresh air box must 
be mounted. 



 

F - Fixation au mur pour le modèle “ Elegance Junior”. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
*Vis non incluses. 
 
 

 
 
 

- On doit aussi utiliser 4 vis*, qui 
sont reconnues pour le mur en 
question et qui peuvent 
supporter le poids du poêle. 

 2 

 
 
 

- Percer un trou pour le poêle. 
- Si le poêle doit être monté de 

manière à ce que l’air frais 
sorte par l’arrière, on doit aussi 
percer un trou pour cela. 

 1 

Trou pour le poêle. 

Trou pour le  
raccordement de l’air 
frais. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

- Le poêle doit être posé et 
maintenu sur ce support. 

- Le poêle doit être fixé à l’aide 
du boulon fourni. 

 3 



 
 
 
Alimentation en air de combustion 
Alimentation en air de combustion à travers la paroi du fond. 
 

1. Percer un trou dans la paroi du fond. 
2. **Le tube pour l’air frais est inséré dans le trou et est relié au bec d’air frais. 
3. Montage du poêle sur le support (voir section 5). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Alimentation en air de combustion dans le poêle. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
**Tube non inclus. 

Bec d’air frais. 

La boîte pour l’air frais 
doit être enlevée. 



 
 

S - Montering av Elegance Junior Wall. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
*Ingår inte. 
 

 
 
 

- Det ska användas *4 skruvar 
som är godkända för den typ 
av vägg som ska bära 
kaminens vikt. 

 2 

 
 
 

- Gör hål för skorsten. 
- Om kaminen ska monteras 

med friskluftsintag på baksidan 
ska det göras ett hål även för 
detta.  

 1 

Hål för skorsten. 

Hål för 
friskluftansanslutning. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

- Kaminen lyfts upp på det 
fastmonterade beslaget. 

- Kaminen monteras fast med 
den bult som medföljer. 

 3 



 
 
 
Tillförsel av förbränningsluft. 
Tillförsel av förbränningsluft genom den bakre väggen. 
 

1. Gör ett hål i den bakre väggen. 
2. **Röret för friskluft förs igenom hålet och ansluts till friskluftsstosen. 
3. Kaminen monteras på beslaget (se avsnitt 5). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Tillförsel av förbränningsluft under kaminen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
**Ingår inte. 

 
 

 

Friskluftsstos. 

 

 

 

  

 

 
 

Friskluftsboxen ska 
monteras av. 



 

N - Montering av Elegance Junior Wall. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
*Ikke inkludert. 
 
 

 
 
 

- Det må benyttes *4 skruer som 
er godkjendt for den aktuelle  
typen vegg og som kan bære 
vekten av en ovn. 

 2 

 
 
 

- Lag hull for pipe. 
- Skal ovnen monteres med 

friskluft bak, må det også lages 
hull til dette. 

 1 

Hull til pipe skorsten. 

Hull til friskluftstilkobling. 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

- Ovnen løftes opp på det 
monterte beslaget. 

- Ovnen festes med 
medfølgende bolt. 

 3 



 
 
Tilførsel av forbrenningsluft. 
Tilførsel av forbrenningsluft gjennom bakvegg. 
 

1. Lag hul i bakveggen. 
2. **Røret for friskluft føres gjennom hullet og kobles på friskluftstussen. 
3. Ovnen monteres på beslag (se avsnitt 5). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Tilførsel av forbrenningsluft under ovnen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
**Ikke inkludert. 
 

 
 

 

Friskluftstuss. 

 

 

 

  

 

 
 

Friskluftboksen må 
være demontert. 



 

NL - Montage van Elegance Junior Wall. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
*Niet inbegrepen. 
 
 

 
 
 

- Gebruik *4 schroeven die zijn 
goedgekeurd voor het 
betreffende type wand en die 
het gewicht van de haard 
kunnen dragen. 

 2 

 
 
 

- Maak gat voor schoorsteen. 
- Wordt er een haard geplaatst 

met verseluchtaansluiting aan 
de achterkant, moet daar ook 
een gat voor worden gemaakt. 

 1 

Gaat voor schoorsteen. 

Gat voor 
verseluchtaansluiting. 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

- Til de haard op het vastgezette 
beslag. 

- Zet de haard vast met de 
bijgeleverde bout. 

 3 



 
Toevoer van verbrandingslucht. 
Toevoer van verbrandingslucht via achterwand. 
 

1. Maak gat in achterwand. 
2. **Leid de buis voor verse lucht door het gat en sluit die aan op de verseluchttap. 
3. Monteer de haard op het beslag (zie paragraaf 5). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Toevoer van verbrandingslucht onder de haard. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
**Niet inbegrepen. 
  

 
 

 

Verseluchttap. 

 

 

 

  

 

 
 

De verseluchtbox dient te 
worden gedemonteerd. 



 

IT - Montaggio di Elegance Junior Wall. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
*Non incluse 
 
 

 
 
 

- Devono essere usate *4 viti; 
queste devono essere 
approvate per il tipo di parete 
ed essere in grado di 
sostenere il peso della stufa. 

 2 

 
 
 

- Praticare un foro per la canna 
fumaria. 

- Se la stufa deve avere una 
presa per l’aria posteriore è 
necessario predisporre un foro 
nella parete. 

 1 

Foro per la canna fumaria. 

Foro per il collegamento        
per l’aria 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

- Sollevare la stufa utilizzando la 
staffa di montaggio fissata alla 
parete. 

- La stufa è fissata con le viti in 
dotazione. 

 3 



 
 
 
Alimentazione dell’aria di combustione 
L’alimentazione dell’aria di combustione avviene attraverso la parete posteriore. 
 

1. Praticare un foro nella parete posteriore. 
2. ** Il tubo per l'aria fresca viene introdotto nel foro e collegato al raccordo dell’aria. 
3. La stufa viene montata sulla staffa (vedi sezione 5). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Alimentazione dell’aria di combustione sotto la stufa. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
**Non incluso 

 
 

 
Raccordo 
dell’aria 

 

 

 

  

 

 
 

La scatola del filtro 
deve essere rimossa 


